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Előfizetést es hirdetést elfogad a Jiöm ör-Kishont“ kiadóhivatala, valamint a KÁRMÁN S. könyvkereskedése Rimaszombat, Főtér, nemkülönbenminden hazai postahivatal, az előlizetés legczélszernbben posta-utalvány utján eszközölhető..Magvar gazdák koiigreszszusa.A magyar mezőgazdaság az utolsó tiz esz- t.Midö >ul\'»> viszontagságai által nehéz viszonyok k Vé jutott A munkabér és a közterhek magas- s,i< m. a terményárak mesés csökkenése és az uj viM/<>k > szabadabb népek óriás versenye követ- ^ézK.hcii a magvar gazda kényre-kegyre a keres­kedő világ önkényének lett kiszolgáltatva. Az egesz „x/talv nyögött ez önkény súlya alatt, néha egy- (-v  merészebb hang is emelkedett, mely azt bi- zedvit-alta, iiogy a mezőgazdasági élet viszássá- «fiiban nem partikuláris érdekek szenvednek sé- ̂ areimet, hanem általános, nagy, nemzeti ezélok, meivek megvalósulása Magvarországon, az agri-, ■ v i ft ^kultur államban, el nem választható a magyar gazda világ erkölcsi és anyagi boldogulásától.r C * o cjKevesen kisérték éveken át figyelemmel e mozgolódást. A társadalom —  elkábitva a pénz­világ ragyogásától és tetszetős alkotásaitól —  bá- mulatós hidegséggel tekintette a gazdaközönségU C7 C* kDhallgatag küzködését, — inig végre ez az osztályC O «_* %fszinte forradalomszerü egyértelműséggel emelke­dett fel hogy méltatlanul mellőzött nagy érdé- keinek védelmére az államot, mint testületet, s a társadalmat — mint óriás tagjának részesét — felébressze.A hosszas és nehéz küzdelemnek első jelen­tékeny eredménye a magyar gazdák ama nagy kongresz>zU"a. mely harmadnap óta tanácskozik Magyarország fővárosában azon módok felől, me- Ivek segélyével a mezőgazdasági válságot meg-C • w c  c  coldani s a gazdaosztályt mai lenyűgözött lielyze-*> • VJ •/téből kiemelni lehetséges volna. A nélkül, hogy* %jmás osztályok hivatását s azon súlyt, ind vivői a* %/ %*nagy társadalom rendszeres igazgatására hatnak, kicsinyeinek, el kell ismernünk, hogy a ma-CJigyár nemzeti élet legjelentékenyebb létalapját kétségkívül a magyar föld s annak urai és mii-V •v.-lői képezik. A társadalmi és politikai (det szám- íaMn sokféle nyilvánnlásaiban csak egy pillantást ke! bármikor vetnünk a gazdaosztály viszonyaira.> azonnal meggyőződünk róla, h o g y  ezek lázi-- * % * «

sai mennyire befolyásolják az összes más munka­terek és foglalkozások eredményeit A töke mel-CJlett foltozgató csizmadiától kezdve a büszke tor- nyu gyárak nagyuráig mindenki megérzi a ma-• * • c * c VJgyár földön a kártékony esőzés vagy tartós szárazság súlyos következményeit, s a magvarO  %/ %!> 1 Cgazda, mikor istenadta termésén reménykedő szív­vel végigtekint, büszke önérzettel gondolhatja azt, hogy az ezen a földön mozgó embersokaság meg­élhetésének leghatalmasabb kulcsát az ö munka-obíró kezei szorongatják.Kzért nem lehet partikuláris mozgolódásnak tekinteni a magyar gazdáknak kongresszusát. Ezért jelentékenyebb ez a mozgalom mindazonv • VThasoitezélu mozgalmaknál, melyek utján egyes társadalmi osztályok vagy érdekkörök sorsuk úgynevezett javítása érdekében síkra szállnak. A magyar gazda boldogulása mindnyájunknak kö­zös érdeke. Megélhetésének legreálisabb alapját az ember örök időkön át az anyaföld termőké-Vpességébeii s az ennek fokozására törekvő íöld- mivelő osztály munkásságában bírja: és az állam saját legmagasabb érdeke* ellen vét, ha a ma­gvar föld általános nagy érdekeit mindenekfölött » •elébbvaló istápolásban nem részesíti.A magyar fővárosban a magyar gazdatár­sadalom  szine-java gvült össze, hogy az egész
%ß c. .  • ■ *nagy Magyarország mind. u vidékéi ől egv behord- ja azokat a tapasztalatokat, melyek a magyar föld becsületes munkálása közben felmerülnek s mérlegelési* és figyelembevétele alkalmas arra, Iiogy a mezőgazdasági —  s az ezzel természet-• g • ' - vszerüleg együttjáró gazdatársadalmi — válság kívánatos megoldását elősegítsék. Az egész ma­gyar sajtó igaz lelkesedéssel üdvözölte ezt az akeziót és annak derék kezdeményezőit, valamint éber figyelemmel kiséri azokat a tanácskozásokat, meivek lelkesült szónoklataiban szinte a magyar%> C  Kföld óserejü szivét érezzük megdobbanni.Jóleső örömmel látjuk abban a tisztes tá­borban a gömörmegvei gazdavilág kiváló alak-Cg i. o  oja it és szívesen reméljük hogy az a tüzes fel- | buzdulás, melvlvel a magyar gazda érdekeinek

kibontott zászlója alá sorakoztak, a lelkesedésnek folyton lobogó lángját fogja lelkűkben felszítani. Hogv hazatérve a lelkesedéssel, melyet a kon- gresszusou szerzett tanulságok termékenyítenek, itthon az ősi göröngyök szeretésére megedzve, a munkára uj kedvet kapva, a megye határai kö­zött sem lógnak megfeledkezni azokról a köte­lességekről. melyek teljesítése által a nemzet Ieg- igazabb érdekeit mozdíthatják elő.Ha a kongreszszusi lelkesedés eredménye csak annyi lenne is, hogy a megyei gazdasági egyletet felébreszti rég tartó letargiájából, már ez magában véve megérdemelné, hogv a hazatérőn o “ ftgömöri gazdákat igaz éljenzésekkel üdvözöljük. He ha csak a régi. hírneves magvar lelkesedésC • Ciszalmalángja volna a hév, mely tanácskozásaikat olv rokonszenvessé tette, —  ugv fordulhatunk aö :másik oldalra, mint a medve, és alkatunk tovább; —  a kikelet még távol van s télen jobb aludni.
A  „Gümörmegyei Orv03-Gyógyszeréaz- E g y l e t “‘ i évi május hó 27-én d. u. 4 órakor Rozsnyón a vasfürdő tenuéhcu közgyűlést tart, nedvnek tárgyait képezeudik: köz- és testületi ügyek, szakelőadások és referálások. Az egylet tagjai leikéretnek jövetelükről dr. Hajósi Sándor rozsnyói gyakorló orvost kiértesíteni.V á l a a z t  m á n y i  ü lé s . A rimaszombati polgári olvasókör védnöksége alati alakult temetkezési társulat1. hó 2J-án csütörtökön délelőtt 11 órakor a rimaszom­bati polg. olvasókör helyiségéljen választmányi ülést tart, mclveii az egyesület rendes folyó ügyei fognak elintéztetni. — A választmányi ülésre a tagokat lapunk utján, de külön is meghívja — az elnökség.Tanítók gyűlése Úja utal völgyön.A „Gümörinegyei általános tanító-egylet“ rima- szombati járásköre ez évi tavaszi kötyynlcsét május hó lü-án tartotta az ujantahölgyi üveggyárban. A gyűlésen 27) tag jelent meg, s lefolyása a következő volt:1 Szlatinszky Endre klenóczi tanító minta-tanitást tartott az 1. és Il-ik osztálybau a beszéd- és érbdem- gyakorlalok köréből. Tananyagát „a földmives tavaszi fog- í lalkozása“ képezte.

T A R  C Z A.Manfréd király sírja.*)
— D ah n  F e lix . —Húsz tórdöféssel éktelenné téve,Manfréd király a burgundok kezébe .

0 C7 ̂ ad kárörömmel zugnak rajt nagyot;Előre lép a sápadt Anjou Károly.Rósz indulattal mellkasára gázol R> szél: „Te dög s — én ur vagyok!“
tEs eltemették őt a puszta földbe,kivár, világtalan a domb fölötte s f*£.v koldus hozzá mégis eltalál,H‘>gy lakeresztet szúrjon a balomba,He vérebekkel íj/.i üt el nyomba János, cosenzi kardinál.I övis-bozót lett majd a sir keresztje . . .Es Anjou Károly biborágyon fekve.-Níiu tud nyugodni perczig is helyén;A hu.: Manfrédet átkozódni hallja:
•1 'i'.'Z.igodat Olaszbon elfoglalja,•Szabad hazában fekszem akkor é n !“A zsarnok erre felriad remegve:-Manlred király hűlő porát reggelre lengéibe szórni megparancsolom!“ kzáz béres szolga hajlik a parancsnak E> mind a százan cij*j után kutatnak : kchol se nincs a sirhalom.í inuk. királyunk ! bár megölsz is érte,N ‘*rn hoztuk el Manfrédet néked mégse,Mert jól tudod — sírján tövis vala E» most, mikéutha újra tavaszra kelne,Eg> rózsa-erdő támadott felette k kábítón ömlik illata.i ,• f ko/.fl j^vőO-n uiegjelenő „ K é m e t  V a n i a s s t *(forditasok) tznnü kotetlőL

A nagy tömeg rózsák honánál; hívja Manfréd királynak itt vagyon a sírja,Hár rátalálni dehogy is lehet! —Azóta vége Anjou hatalmának,Manfréd sírján pedig a csalogányok .Dalolnak bájos éneket. Maróthi János.A
Irta: Ú J V Á R I  B É L A .(íyorgye Kosztics derekasan ott feledkezett a fele­ségénél. Mikor, felkelő társaival, vagy két óra járásnyira őrt a falujához, azt határozta el magában, Iiogy majd ugv éjiéi felé, a tábor tűz kialvása után, elsompolyog, a j hegygerineznek még katonai térképeken sem jelzett utain hazamegy megöleli a feleséget es aztán legott \isszalor- dul, mert másnap még hajnal hasadta előtt tovább indul­nak. Merre? — hová? — talán egyikük sem tudta.Most meg már, ime, a nap nem is az első rend­beli ködpárákat üzi-hajtja maga előtt és Györgye még csak éppen, hogy kászolédik ki az ágyából. Hej! be jól is esett abban a'nyugovás ! Csakhogy most már hol találja föl a társait!De tehet is ő róla! Alikor megérkezett, a felesége még ébren volt : varrogatott. Nem ! — a családi tűzhely inelege nem volt csak afele szóbeszéd a szegény Györgye Koszticsra nézve, mert jól, igazán jól esett neki: kissé megfázott abban a bűvös októberi éjben. De meg a fele­sége öröme, ölelése, csókja is IcRillanyozta, mulasztotta.— Te Györgye, szólt az asszony te éhes vagy?— Az vagyok, feleség.— Hát eszel valamit ? Látod jó tűz pattog még a tűzhelyen, azonnal készítek vacsorát.— N**m, feleség, arra nincs érkezésem, hanem adj egy kis harapni valót, a mi hirtelen kéznél van.Az asszony erósködött, Györgye meg ellágyult: igy \ au ez már a paradicsomi kegy vesztés óla állandóan a
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világon. De főzött is, (még pedig félannyi idő sem kel­lett hozzá, a inig egy úri dámát megfriziroznak !), főzött a bosnyák menyecske olyan vacsorát, hogv Gyorgve még az ujját is megnyalta utánua.— Te, Györgye szólt az asszony, ilyen jóízűen még nem láttalak enni.- -  Nem is ettem még ilyen jót, mióta ez a német háború tart.— Hát mit esztek ott . . . tudom is én ; hol ?— Hát a mihez hozzá jutunk: sokszor madártojást, máskor gyökeret, legtöbbször meg semmit.- -  Te Györgye, mondanék valamit. \ igy magad­dal egy kis málélisztct.Györgye fülkaczagott. No hiszen az kellene csak még, hogy ő málélisztct czipeljen magával, mint valami teherhordó szamár.A  jó vacsora után Györgye elálmosodott. Hátha lenviigodnék egy órára? Majd eléri ő még hajnal hasadta előtt a társakat. Mikor a kabátját levetette, a felesége megemelte azt.— Te Györgye, — kérdő tőle — kabátnak a bélésébe bevárva?— Mi ? . . . hát puskapor.— Nagy szükségetek van rá?— Dehogy van! Alig jutunk lövéshez: bujkál elő­lünk a német. He azért annak meg kell lenni, llieza.— Bizony, Györgye nyomban elaludt, s mikor vagy egy óra múlva íölébredt, úgy látta, hogy a felesego varrogat a kabátján.— Mit csinálsz? — kérdi tőle félálomba.— El volt szakadva a bélése, azt varrom meg.— Vigyázz a puskaporra!— Vigyázok.» r*ft/— Éjszaka van még?— Az van, csak aludjál el, még alhatol.Szegény Györgye el is aludt, de ugv, hogy mikorelbúcsúzott a feleségétől, már a nap az utolsó rendbeli ködpárát is elűzte.Hová; merre nieujen most? Tudja is ó, merre
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i (2. Hegedűs Zoltán járáskor! jegyző bemutatja ifj. Járossy Endrének, a kör volt elnökének levelét, melyben Rozsnyóra történi út helyeztetése folytán elnöki tisztéről leköszön s a kör tagjaitól szívélyes búcsút vesz. A kör jegyzőkönyvi köszönetét szavaz derék volt elnökének s körelnöknek az elnökválasztás megfejtéséig Fűlep Béni rimaszombati tanítót kéri fel.Elnöknek Füzesi Márton likéri gyártelepi tanító vá­lasztatott meg egyhangúlag, ki is a gyűlés vezetését azon­nal átvette.3. Szlatinszky Endre minta-tanítása megbiráltatván, úgy neki, mint (iohla Lipót gyári tanítónak (kinek ügy­buzgó működése folytán, a világ minden részéből össze- került idegen ajku szülök gyermekei m ára II ik osztály- ban tökéletesen beszélik a magyar nyelvet) jegyzőkönyvi köszönet szavaztatott.4. Zimanri Ede derencsényi tanító fölolvassa -Miku- lás János klenóezi tanítónak „Az osztatlan népiskola hó­napokra osztott tanmenete“ czimű értekezésére vonatkozó bírálatát.A munka írója a bíráló által tett k'fogások es ellen­vetések helyességét elismerni nem akarván, a munka új­ból kiadatott egy 3 tagú bizottságnak.f>. „Milyen módokkal és eszközökkel lehetne oda hatni, hogy faluhelyeken a szorgalmúidé tartama emel­tessék?“ czimű tételről Svehla Lajos klenóezi tanító érte­kezett s erre vonatkozó bírálatát fölolvasta SehmögnerI. tiszolezi tanítóí gy az értekező, mint a bíráló azon sajnos vég­eredményre jutnak, hogy e dolog megoldására a tanító egyetlen törvényes eszközökkel sem rendelkezik. Egyedül a tanító ügybuzgósága és hivatásszeretete tehet ez irány- ban valamit.A nagy gonddal összeállított munkát és a bírálatot a járáskör a központhoz terjeszti föl oly őzéiből, hogy e tétel a magvar orsz. tanítók országos bizottságának külö-nős figyelmébe ajánl tassék.(». Tárgyaltatott Vári János rimaszombati tanítónak egy „Az összes gömörmegyei tanítók an-zkepét magában foglaló emlék-album'4 tárgyában tett indítványa.A kör az indítványt elfogadván, fölkéri a központi elnököt az iránt, szíveskednék ez irányban megkeresni es nyilatkozatra fölkérni úgy a megyei felekezeti társegyle­tek elnökeit, mint a gömörmegyei általános tanito-egylet minden egyes tagját.Ezzel a gyűlés véget ért.Hyülés után megtekintették a kör tagjai az iiveg- gvarat, lud Xovek I>ezsö és Xovek Rudoll urak szives kalauzolása és ma-varázata mellett tanulva gyönyörköd- tünk a magyar ipar fejlődésében. Ebéd után a gyári tiszti kaszinó tekepályáját kerestük fel, hol a szellemi munka után a test edzése következett, és hol szívesen iá- tott vendégei voltunk a gvár derék igazgatójának Xovek"  I % ez • vEmil urnák Fogadja érte hálás kö-zöuetünket..Mint vendég érdeklődéssel hallgatta végig tanács­koznia n vünk at tőtisztelendő Hukovav J .  rém. kntli. nie- bános 11 r. Telepi.Kovács Frigyes.* *)
Is55—1895.„Kovács Frigyes barátunk egv, egyházi és nemzeti-• » 1 c ►ségi szempontból rendkívül fontos position, becsületesen végzett munkája derekán, ifjan, egészségesnek látszó test ben, önmaga tépte széjjel erőszakos kézzel mind azt a köteléket, a mely őt ifjú hitveséhez, két szép fiahoz, sziliéihez, egyházához, barátaihoz, az általa vallott és hirdetett elvekhez, kötelességekhez és az élethez fűzte. Talán nem volt az élet küzdelmeinek elhordozásához ele­gendő lei ki ereje s bizonyosan nem volt mély, igaz hite. Családja távollétében, szombaton, május 11-én délután

*)A „Sárospataki Lapuk‘-ran Yatthay László riniasv.tvzi ref. 
lelkész tollátiói egy î ;i/..ín szép nei-rolug jflent meg a tragikus véget | 
ért Kovéu-s FiigV' S lelkész emlékezetén*. Fnli*inesnek tartjuk
e ne<*rolugot legalább részben átvenni; mert benne egy igazi neines- 
lelkii jú barát jellemzi pályatársát, ki szivéhez k</.el állott. A ezikkből 
kihagyjuk azt. a mi egy uiisik Ielkészsz >1 állítja párhuzamba Ková­
csot. s csak azt közöljük a mi szorosan a megyénk M i öngyilkos 
ifjú papra vonatkozik. Szerk.
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mentek azok, mikor ók maguk sem tudták, hogy merre fognak menni. Megindult hát, úgy találomra Vagy egv óráig ment, ment, de senkit és semmit sem látott. Vitte a hegylakók ösztöne. Egyszerre csak megállt, mint a" • • <7szimatoló vad, majd lefeküdt a földre, s a jobbik fülét egészen odanyomva, hallgatózni kezdett. Léptek dübör­gését hallá, napkelet felől, „ők lesznek“ , gondolá, s arra megindult, abban az irányban.u •*Mikor azonban egy hegvszakadékoti leereszkedett, nem a fölkelókkel, társaival, liánéin az okkupáló hadse­reg egy ezredével állott szemben.Persze, hogy nyomban elfogták, s mivel, nem is oly rég, kihirdették, bogy a kit fegyverrel a kezében el-• rj • 1 ’ » i »fognak, azt nyomban lóbelövik: < iyorgye sorsa meg volt pecsételve. Egyébiránt — vigasztalgatá magát szegény fiyorgye Koszties. — nem ő az első, de nem is az utolsó, a kinek szép asszony csókja okozza a halálát!A megvizitálásánál maga az ezredes is jelen volt. Nem találtak nála semmi gyanúsat. Hanem hát a puska, a puska: ;z  h a l á l ! . . .  Azaz, hogy mégis: valami be j van varia a kabátja bélésébe.— Lőpor! — szólt Werner kapitány — ismém már ezt.Fölvágták a bélést: nem a, nem lőpor; az fekete, mint a korom; ez meg sárga, mint az arany. Liszt! -  ináléliszt! Az egyik hadnagyija a csákójába szórták a kabát jobb szárnya bélésének a tartalmát, he bizony az nem fért bele ; a főhadnagynak is oda kellett tartania a maga csákóját, a mit neveibe meg is tett. he megtelt a kapitány, meg az őrnagy, de még az ezredes csákója is.— Hisz ez valóságos manna-hullás a pusztában! — szólt nevetve az ezredes és leült egv fatörzsreBele-bele markolt a csákójába és elégedetten mor- zsolgatta iijjai közt a málélisztet.— Olyan a lógása, szólt, mint a bársony; a színe meg, lelkemre, mint a szinarany.A tisztek mind utánozták ezredesüket: morzsolgat- tűk ujjaik közt a csákójukban levő málélisztet.— U rak! — szólalt meg az ezredes — ki tudja: mire jó ez az izé . . .  ez a liszt?

saját szobájában (elakasztotta magát. Mikoi hazam kezö I felesége, a bezárt szoba ajtaját feltörette, már ott füg­gött élettelenül egy szíj-darabon az ablakrámán.Kovács Frigyes született Rimaszombatban 180;")-ben, iparos szülőktől, a kik pap-fiokut végtelenül szóiéi lé k ; lelkűk minden örömét ö benne s családjában találták fe l; kivált azóta, a mióta másik fiók is, néhány év előtt szin­tén önkezével vetett véget életének, minden boldogságuk Figyesben volt. A  gimnázium I — \ í. osztályát Rimaszom­batban, a VII és V III. osztályt, valamint a theologiai tanfolvamot is Sárospatakon végezte, mind jeles és kitűnő eredménynyel. Az ifjúsági önképzó körök munkálkodásá­ban tevékeny részt veit. Káplánná 187th július havában lett Zellerjén s ott működött 1883. ápril 24-ig, a mikor szülőföldére Rimaszombatba rendeltetett De itt mindössze csak egv hónapig maradhatott, mivel onnan az idöközileg szélhiides által sújtott giczei pap mellé rendeltetett segéd- lelkésznek s itt főnökének nemsokára bekövetkezett halála után, még 1883-ban rendes lelkészül választatott.Mint ember nem volt rideg, de a zajosabb barátko- zást sem kereste. A csendes, szolid társaságban érezte jól magát, a hol a hivatalát, az egyházat, a gazdaságot érintő kérdések felett szívesen, életkedvvel, élénk érdek­lődés közt folytatott eszmecseréket. Minden jó és nemes íigv iránt melegen érdeklődött. Hivatalos működésében buzgó, a pedánsságig pontos, sokszor a kicsiny, jelen­téktelen dolgokban is aggodalmaskodó volt.Ha végzetes elhatározásának, a mely Ivei széles kör­ben nagy megdöbbenést okozott, a kulcsát keressük, ebben az aggodalmaskodó természetében véljük azt feltalálni. Három mozzanat emelkedik ki különösen most előttem, ha néhány évre visszagondolok, a mi azt igazolná, hogy valami belső, sértett önérzet, vagy valamely önbizalom­hiány vihette bele a ballépésbe.Mikor egyik járásunkban, iskolalátogatói tisztében a szigorú szabályzat szerint járt el és szigorú eljárása egyik tanító részéről kifogásoltatott; a sértett önérzetnek oly erős hangján követelte az elégtételt, hogy az az egyház­megyén is feltűnést keltett. Az elégtételt megkapta, de azért az iskolalátogatói tisztség elvállalására többé nem volt ráb'rliató. Másszor egy lelkészt állomásra való pályá­zata alkalmával az esperessel volt erős összeütközése. Xvilvánosan és keményen vádolt, holott a vád, mint később maga is belátta, egészen alaptalan. Önérzetének nem valódi, de képzelt sérelme is, rendkívüli érzékenynyé tudta tenni.Az önbizalom hiányára pedig azt hozom fel. hogy lelkészi értekezletünk jegyzöségére való megválasztatását egyik levelében azzal utasította vissza, hogy ő arra magát, daczára ismert képességeinek és jó egészségének, lelkileg és testileg erőtlennek érzi.Ezek talán csak halvány vonások ahoz. hogy velőkaz ő lelkében lefolyt küzdelemre némi fényt vessek. He* %mégis úgy hiszem, a kulcsot az ő tragikus sorsának megértéséhez, ezekben kell keresnünk.Lelkészi állása a kisebb jövedelműek közé tartozott, de az ó takarékosságával elegendő volt arra, hogy egy­szerűségében félrevonulva, tisztességesen megéljen. Anyagi ügyei azért elég rendezettek voltak. Usaládi életében is, azt hisszük, boldog lehetett volna. Derék, fiatal neje, egy hat és egy nyolez éves fia körében a legboldogabb családot alkothatta meg. I)y azért nem lehetetlen, hogy itt fejlődött ki, valódi vagy vélt sérelem, avagy félreértés miatt az a mélyebb conflietus, a mit békésen eligazítani nem birt, s a mit lelkében, a mely a családi vérség sze­rint is az ilyenféle tragikus kibontakozásra hajlandósággal birt, az egyensúlyt felbillentette.* S. V t/Egyházmegyénk egy derék, képzett, pontos, hűséges lelkipásztorral szegényebb lett S az az űrállomás, melyet ó a magyar nyelv s a kálvinista egv ház határszélénfc1 *- L" *tizenkét év óta kiváló éberséggel, az egyházmegye teljes megnyugvásával védelmezett, vezér nélkül maradt.Halála előtt négy levelet irt. A feleségének, atyjának, sógorának és a tanítónak. Ez utóbbiban az egyház dolgai felöl részletesen intézkedik. Temetésén, május 13-án délután nagy számmal jelelitek meg a lesújtott rokonok, barátok és résztvevők. Koporsójánál Szkárosi (iiisztáv horkai lelkész, egyházmegyei tanácsbiró mondott az alka­lomhoz illő, igazán remek beszédet. A sírnál Farkas Miklós, pelsóezi segédlelkész búcsúzott el tőle.

Most már ő reá nézve meg van oldva a conflietus De llát a paláston ejtett s é re le m ? ... Hát a felesé«»? Hát az a két árva t i n ? . . .Legyen kegyelmes hozzá az örök biró!
I a ttlia ij Ldszló. “Magyar iskola tot íaluhan.

— En tudom, ezredes ur! — jelentkezők Faragó hadnagy, egv székely fiú.— Hát halljuk !— Puliszkát csinálnak belőle, ezredes ur.— Mi az ?— A puliszka, ezredes ur, a világ legjobb étele! Juhturoval jobb az a kaviárnál, jobb a tengeri ráknál, jobb a szarvasgomba-pástétomnál, de jobb még a — turós- csuszánál is!Az ezredes, az őrnagy, a kapitány áhítattal hallgat­ták : csak úgy folyt a nyáluk a székely hadnagy dicsőítő ódájának hallattál a. Egy hete már, hogy kétszersül ttel táplálkoztak !— Hát aztán hogy csinálják az ilyen, hogy is mondta c s a k ? .. .  puliszkát?— Faragó hadnagy megmagyarázta. Az ezredes hangosan] fölkaczagott.— Hiszen ez az olasz polenta! Tudom! ettem m á r .. .  jó, nagyon jó, nagyon j ó . . .  fe ls é g e s !... igazán fölseges! Most meg az ezredes kezdett egy kulináris ódába, mialatt a tisztek még idegesebben morzsolgatták ujjaik közt a málélisztet.— Mondja csak, hadnagy ur, szólt az ezredes, tud ön puliszkát csinálni?— Minden székely t u d . . .  Azaz h o g y .. .  juhturó nélkül nem tudok, ezredes ur.— Hol vegyülik mi most juhturút, hadnagy ur.—- Ehun va i ni, hadnagy ur! — szólt súgva a Faragó hadnagy legén ve. ̂ * o •--- Mi 37 >— Juhturó.— Hol vetted.Nem úgy szereztem, hadnagy u r ! a szenthárom­ságra mondom, hogy kaptam, e g y . . .  bosnyák menyecs­kétől kaptam.— Kár. kár! - -  szólt az ezredes, igazán kár, hogy juhturó nélkül nem lehet megcsinálni.— Megcsinálom én, ezredes ur!— Megcsinálja ? Bravó ? Egy kettő. . .  az üstöt. . .  tüzet. . .

Kishonti cvang. egyházmegyénk felső járásában az elemi iskolák nyári vizsgái tegnap — f. j,ö 17-ön vették kezdetüket a likéri ág. ev. egyház teinidomíl,-»,. hol a likér-kohótelepi felekezet nélküli ina«>var fin* nyelvű iskola növendékei számszerűit 74-en tettek gát a hit- és erkölcstanból, ez alkalomhoz e«>vbcspn>rrM*" érdeklődő közönség jelenlétében az egyházunké d í i ' ,  jai nagytiszt. Ránézik Sámuel kokovai ev. lelkész ' i” Farkas József rimabrózói t initó elnöksége inell**u * * 'l gy a szülők, mint az elöljárók örömmel li dhnt ták a növendékek értelmes, határozott s fennakadás ír i kuli feleleteit, melyeknek magyaros hangzása s kifuss' tabui magyar kiejtose nyilván bizonyságot tón a vezető tanítok lelkiismeretes buzgósága s elismerő t érdemlő fá­radozása lelol — nemkülönben arról is, mily nevezetes haladást tehetnek inas ajkú szülők gyermekei a ma-var nyelvben ha oly tanítókra vannak bízva, kik e térem is híven teljesítik magyar honfiúi kötelességüket — Ránézik dekánus ur nem is feledte el az egyházmegye nevében a Ini munkásokkal szemben, — végzett nagy és fontos niunkájokért köszönetét nyilvánítani, s úgy a közönség­hez, mint az iskolai növendékekhez alkalomszerű buzdító szavakat intézni.Szabad legyen felemlíteni, hogy likéri iskolánk nö­vendékei a negyedik parancsolat magyarázatánál — mind­nyájunk édes szülőanyjáról — magyar hazánkról sem feledkeznek meg, hanem mindegyikük szivébe vésve hordja a vizsga alkalmával elmondott verset:Magyar hazában születtem,Magyar honfiúvá lettem,31 agyar leszek, a inig élek,Nevet soha nem cserélek !Itt akarok élni, halni,Isten nevében munkálni,Fejleszteni tehetségem,Végezni kötelességein!„Többet észszel. mint erővel í Rátör szívvel, müveit fővel !**Ez lesz az én jelmondatom,Törekvésem, kivánalom ! így megsegít Isten tudom,A  megjelölt helyes utón,A melyen teljes életem Neki s hazámnak szentelem!Magyar hazában születtem,31 agyar honfiúvá lettem,31 agyar leszek a inig élek,Nevet, elvet és törekvést Soha - -  soha nem cserélek!“Hazánkban bár minden iskolás gyermek ily érze­lemben lenne nevelve az édes haza szeretetere, s bár összes honi tanintézeteink növendékei oly buzgón kérnék Istent, mint vizsga végeztével a likéri tanítványok imája hangzott:Aid meg iskolánkat, tartsd fenn szent falait,Hogy hangozzék bennük a tudomány s a hit.Hogv magyar hazánknak használhasson sokat,» . • •Neveljen hűséges liakat, lányokat!“
E < jy  j d e n v o l t .Színház.A világirodalomban az utóbbi évek alatt egy szín­darab sem keltett nagyobb hatást, mint Sardou Viktorien „Szókimondó asszonyság “-a. Nem pusztán azért, mert a zseniális iró a realismust az idealisinussal megkapóan párosítja, hanem azért is. mert eselekvényénok hátteréül a világtörténelemnek egy oly epizódját használja fel, mely-

A tábori konyha egv szempillantás alatt megkezdte működését. Az ezredes és tisztjei nagy érdeklődéssel vették körül a hadnagyot, a ki olyan puliszkát főzött, hogy nincs az a székely menyecske a ki különbet tudna.w * „Az ezred és a tisztjei nem győzik dicsérni, sót az ezredes azt is kétségbe vonta, hogy Luciillusnál jobbat ettek volna! Tréfáltak, nevettek, oh, mert a világhódítóhősökön is ur a — gyomor!Ez. alatt a szegény (iyorgye Koszticsról egészenmegfeledkeztek s csak akkor gondoltak ismét rá, mikor a szolgálattevő őrmester jelentette, hogy minden előké­szület meg van téve a főhelövetéséhez.Az ezredes a tisztjeire nézett: azok némán sütöttekle a szemeiket. Senki som szólt egy szót sem.
—  Yollaképen urak, szakitá félbe csöndet az ezre­des, ezt az embert mégis csak fegyverrel a kezében fogtuk el . . . Ámbár a fegyvere — folytatá, mintegy magával polemizálva, — nem volt megtöltve, puskapor helyett meg ináléliszt volt a kabátja belsejében . . . hát nem is lőhetett volna!És az ezredes ur jóízűen nevetett és nevetek \ többiek is. Aztán az ezredes az őrnagyra nézett es intett neki: az őrnagy a kapitányra, a kapitány a főhadnagyra, a főhadnagy a hadnagyra, az meg az őrmesterre nézett és intett neki.A jóllakott gyomor könyörületes: (iyorgye hosz-tiesot szélnek eresztették. , . . . .Mikor (ívorgvo végre föllelte a táisait, azok légiiéinélkül látván ot, "azt hitték, hogy áruló s tóbe akartak__  Hát hogy inenekedtél meg?— A feleségem, az llicza. mentett meg.— Hogyan?— Máléliszttel.S elmondta az esetet.Rósz nyelvek azt beszélték, hogy a bosnyák fel­kelők ettől fogva mind málélisztet várták a kabátjuk bélésébe. Mégis sokat lőttek lóbe közülök, mert hát nem akadt minden ezrednél székely hadnagy, a ki puliszkát tudott volna főzni.
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m,fc ji-Heínzo tényei érdekességüket soha sem lógják el- V(.s/it\ni. A fraiiczia forradalom, mely uj eszméket dobott az emberiség piaczára, átalakította a társadalmat, is lia '„’ ni is végleg, legalább egy időre. Ez átalakult uj társa­
dalom éléről eltűntek az úgynevezett „született urak“ . I, ,m\ helyet adjanak a felszínre jutott népnek. Az uj alls/tukiatia a nép embereiből került ki, mely a fényes >/-t hókban sem bírta levetni a vele született naturalis- íiiu-*át s egy oly társadalmat teremtett, mely az igazi , /̂.tukratia ’előtt nevetségessé vált. Ez a „Szókimondó ..^/.tniság“ motivuma, tárgya azonban a tiltott szerelmi \ ii . melyet Mária Lousie Nciperg gróffal folytatott. i .i n dtot már egy megelőző előadásiad ismertük, de a * , i d a in a k  az adott különös érdeket, bogy a czimsze- , , ,  I,. ii }>■ ra Paula tehetséges drámai szinésznő, hosszabbután, oly szerepre vállalkozott, melynek sikeré­in , luí|i nagy reményt kötöttünk. l)e annál kellemesebb Vi,|j ;i meglepetés, melyben Hera a nagy számú közön- Sr„vt részesítette. Helyes felfogással művészi kivitelt páro- s ; ,tt szerepének minden részletén meglátszott a tamil- ín.i, \ Alakításának egyik sajátsága, hogy nem indult az mail a nagy minta után, ki azt a szerepet egyéniségében ivilö természetességgel a magyar színpadon kreálta. Ezért ., feladata nehéz volt, mert öt képességei más genre művelésére utalják, s hogy mégis e téren is nagy sikert , it cl. színi talentumának tulajdonítható. A közönség köré- folfogásit illetőleg ellentétes vélemények uralkodtakm:\an. de általában véve megegyeztek abban, bogy a 
i;~V;i Madam sans-géne-je egyike a legügvelemreméltób- 1 ik:iak s felfogása is jogosult. E szerep egy kissé toilette szeivp is. de Hera e tekintetben sem hagyott föl semmi kiváuni valót Partnerei közül Német (Le Febre), Lom- nir/i iNap>'l<ciil os Patakjr (Nciperg) értek el nagyobb 
>ikoii. Héra Paulát, a czimszerep kitűnő személyesitőjét tisztelői ez este >zé!t»> -elvem szalaggal díszített gyönyörű rézsaesokorral lepték meg, mely ügyelem láthatólag jól esett a jeles művésznőnek.( süt ö r t ő k ö n a .H á r o m  testőr“ kalandos me­séje tartotta állandó derültségben a közönséget s bogy a j(l hangulat a függöny utolsó legördiiléseig nem csökkent, i.oinniezinak, Hegyessinek és Mihályty Juliskának tulaj­donítható, kik igazi zamatos jó kedvvel játszták szere­peiket.Hasonló jó kedv uralkodott a p é n t e k i  zónaelő- adáson is, mikor a Küvessi-féle „I j honpolgárt“ ismé- trlr.k, melynek cziinszerepe Dohó igazgatónak legjobbalakításai közé tartozik.* *C s o n g o r y  M a r i s k a ,  a népszínház bájos mű- vé>znője bárom estén át vendégszerepelt városunkban Dohó és Dayka társulatával. Az a kevés közönség, mely * művésznő vállalkozását méltányolta, mindhárom este igazi műélvezetben részesült, noha három olyan operett került színre, melyeket több alkalommal — s azt is hozzá kel! tennünk, hogy elég jó előadásokban — már látott s egyik-másoknak áriáit uton-ntfélen dalolják is, — mind­amellett a kedves művésznő játékában sok újat s külö­nösen lebilincselő elegant iát találtunk, mely egészen elüt 

\ vidéki eliablonoktól. S z o m b a t o n  a „Szegény Jouat- 
\v\w\ rr, v a s á r n a p  a „Madarászban“ s b é t  lö n  a ..Nebmtsvirágban“ lépett löl, mindig — szinte rösteljük bevallani — gyér publikum előtt. Nekünk, kik a főváros zajától ki>»é távol esünk, ritkán van alkalmunk arra, hogy iirazi művészetben gyönyörködhessünk, — de ha nagv* c* «•néha valamely művész, vagy művésznő, rászánja magát arra. hogy minket fölkeressen, nemcsak az illető iránt való ügyelem, de közönségünk jó hírneve is kötelessé­
günkké teszi azt, hogy még egy kis áldozat árán is, mentői tömegesebben jelenjünk meg azokon az előadá­
sokon, melyeknek nívója a megszokottaknál magasabb.< •oiigori Mariska kisasszony művészete nem szorul a mi elismerésünkre, sikereinek koszorúját illetékesebb helyen fonlak meg, melyhez mi legföllebb egy-két nefelejcset tűzhetünk. Azok azonban, kik a kedves művésznő játó* k ni három estén át gyönyörködtek, elismerésükkel nem hin.:> dtak, sőt a Nebántsvirág végző akkordjai után 'Mii nem akaró tapsvihar kíséretében négyszer óhaj­tott k a lámpák előtt látni. Ugyanezen alkalommal **?y ti'gyértékii virágkosarat is kapott szinültig tele a U-ig'-z. i l> feslö rózsabimbókkal, itteni vendégszere »lésének k' Iv-N , mlekeül. így az erkölcsi sikerben nem vo t hiány ’ a 1 - művésznő azzal az impreszszióval távozik elv i m .aÍmI. hogy művészete méltányolva lett. Óhajtjuk, li k- ievsi-n töl minket más alkalommal is, kedvezőbb ! -/• zoiihan. mikor bebizonyíthatjuk, hogy az igazimm. */. < iránt mink is fogékonyabbak vagyunk mint ezalkalommal. * **. .K e d d e n  egy gyenge uj darabot s egy jó uj >7.11' '/ti.’t i^m-nftnk meg. A darab ezime a „Libapásztor“ ,' ~-'v Helas bonyodalom nélküli operett, melynek sem me- r  ’ *'‘}n neiu tudta lebilincselni a szép számú- °Zj 7 ^ szinésznó neve Réthy Lina, ki szépent !,‘ , • n játszik — s csinos núeske, kinek eleveni! |af»*ka egy.zene megnyerte közönségünket. Egy meg nem alkothatunk végleges ítéletet, de már jZ ‘ — •'»zorep is arra a reményre jogosít, hogy Réthy- < . azt a szerepkört, melyre vállalkozott a társula'mil, j ,J i, 11 íür-j l Letölteni. Ez est alkalmid szolgált arra is, ,, ~ ,l tárodat bárom primadonnájának Petiiknek,* *-'s Kiess Mariskának játékában egszerre gyö- U' ’i.' IliosMink. A különböző zsánerű énekesnők művészi h -MiJ* k összehasonlítása a gondokkal küzdő igaz- í-■ k leiadata, s ebljeu még a közvélemény sem nyújthata mennyiben a közönség igényeit a társulat I'niiuiiloiiiiái a szó' teljes értelmében kielégítették. Mi . • i»h csak örülhetünk azon, hogy a társulatnak olyJ * -  erőivel ismerkedtünk meg, kik a vidéki színészet legjobbjai közé tartoznak.Meg kot előadást tartanak Dobóék, s ezzel a tavaszi ẑcz",,i 'diósunkban véget ér. Ha visszapillantunk sziné- Zl •nk hat heti itt idézésére, a huesu pillan itában az m .n es leliaugoltság vegyes érzelmei lepik meg szivün- ’ • mint ősszel, midőn vissza gondolunk a kellemes\?. 11** l a/t *Ü Utj uk’ ,10" v a leCö^ók melegebb tájakra ‘ 1 uuk. A nézőtéren ugy szólva minden este egy és g}anazon társaság tagjai gyűltek össze, mintha csak r> «-.tládijoz tartoztak volna, kik ugy az előadás alatt, 
j . , 1.11 '! bdvonás közben, nemesen szórakoztak; e családias ‘g'i összejövetelek immár megszűnnek, a fecskék —

színészeink — más vidékre vonulnak, hol enyhébb a levegő, zengőbbek a dalok, s — nagyobb a szili házba járó közönség. De legalább jó emléket hagynak városunk­ban, mely ama nyíltan kifejezett véleményben nyilvánul, hogy a Dobó és Dayka társulat.! a legjobbak közé tar- ! tozik, melyek valaha városunkat fölkeresték, s a közhan­gulatnak adunk kifejezést, midőn e szives szavakkal búcsúzunk el tőlük: a viszon*látásra.Tegnap igazi premiere volt.Helybeli szerzőnek, Patti Gyula  tanítónak. „Jukker lány“ czimii életképét adták, melynek zenéjét szintén helybeli szerző, a képességeiről előnyösen ismert Soós 
I m i  k. a. irta. A darabról lapunk jövő számában fogunk bővebben megemlékezni.Ma c s ü t ö r t ö k ö n  utolsó előadásul Dohó Sándor igazgatónak jutalmául a „Uziterás“ kerül színre. Azt hisszük, hogy a derék igazgató előadó színészei minősé­gében is megérdemli, hogy törekvéseit telt ház jutal­mazza meg. Gazdasági apróságok.

A z uj ültetés gyümölcsfák mert nem fogannak, 
vagy át szírnek sokszor ugy, mint kellene. Ennek sokféle oka lehet. Ha mind a gyümölcsfaj, mind az elültetés helye jól van választva, ugy legtöbbször a hibás ültetés lehet az oka. A ki csak teheti az egészséges, szépen fej- bűt és a szemnek is tetsző ojtványt keres, de ügyeimen kívül hagyja, hogy az gyümölcsfa iskolából került, a melynek ö megfelelő talajt és kiimát nem adhat. Könnyű belátni, liogv a fiatal fák növése és tenyészetev * C." %/annál nehezebb, mennél kedvezőtlenebb viszonyok közé állítjuk őket, és mégis hányszor vétünk ez ellen. Az ül­tetést is sokszor oly helytelenül végezzük, hogy ezt a» •/ i '  i “hibát csak különösen kedvező körülmények hozhatják helyre. Hogy mennyi ta megy tönkre, vagy marad el a gondviselés legelemibb szabályainak he nem tartása miatt, mutatják a magokra hagyott fattyú, vagy termő­ágak. Hogy ültetésünk szabályszerű legyen, járjunk el akként, hogy a tavaszi ültetéshez korán ásassuk ki a megfelelő gödröket, még pedig jó tágasra s az ültetésre alkalmas puha nedves földben. A gödrök ásásánál a felső réteg föld jobb részét hányjuk az egyik oldalra, a rosz- szabbat a másik oldalra s a jobb földet adjuk mindig a gyökérnek, a rosszabbat pedig felülre, a hol már gyökerek nincsen nek s a hol a hitványabb talajt trágyázás és meg­munkálás által könnyebb lesz javítani. Az erősebb gyöke­rük visszametszendők és pedig ugy, hogy a metszési lapok alulra essenek. A linóm hajszál és szívó gyökerek érin­tetlenül hagyau lók. Az ültetésnél rendezzük cl a gyöke­reket szépen minden oldalon, a fát ne ültessük mélyebbre mint a milyen mélyen addig feküdt, sót valamivel fen­tebbre, mivel ugy is ülepedni tog valamit. A iák beisza- polása nagyon ajánlatos, ekkor azonban a fatöve környé­két száraz földdel kell befednünk, hogy a föld ki ne szá­radjon és mogne cserepesed jók N agy hiba olyan helyre ültetni fát, a hol az előtt más vén és nagyobb fa állott, lía ezt nem lehet kikerülni, akkor jó csomó földet kell onnan kiemelnünk s uj friss földdel helyettesítenünk, a miből gyümölcsfa még nem használta ki a szükséges tápéról. A későbbi ápolás leginkább a fold időnkinti fel- poihanyósitásáhan, a táperö időnkinti pótlásában és a szabályszerű visszametszésben határozódik. Az utóbbi adja meg a fák szép, könnyű koronáját és e tekintetben a szakértőnek igen sok segédeszköze van.

A  gyümölcsfák termékennyé teleiének kérdése sok­kal fontosabb, mint minden esztendőben uj példányokat ültetni s azokat magokra hagyni. Ennek oka pedig abban rejlik, hogy a gyümölcsös kertekre nem fordítunk annyi gondot, mint kellene. Alig van fánk, a melyik valami betegségben ne sinlódnék, egyiket a moha, másikat a gyöksarj szegényiti, héját, kérgét a vadak és legelésző állatok, leveleit rovarok pusztítják. Ezekhez járulnak a száraz gallyak, az egymást keresztező ágak, a melyek nemcsak a korona kinézését rontják, nemcsak a táperőt vonják el a fától, hanem a termőképességet is befolyá­solják. Nem hallgathatjuk el azt sem, hogy a legtöbb gyümölcstermelő sajnálja Iáitól a trágyát, mivel csak azt éri el, hogy a fa idő előtt leháuyja éretlen bogyóit. Ha aztán a szegény fa mindezen mostoha viszonyok között is sok gyümölcsöt érlel, akkor neki állnak kővel, karókkal, póznákkal és letörik a legszebb gallyakat/ Lehet-e aztán csodálni, ha ilyen goromba bánás ineHett nem mindig teljesül a gyümölcsfához fűzött reményünk?o  •* c »/ *Sőt van-e jogunk ilyen, eljárás mellett várni és remény­kedni? Hizony nem! Ep azért ápoljuk fáinkat olyan jól, a mint csak lehet, akkor aztán nem csak sok, de szép gyümölcsünk is lesz.
Gyümölcsfának nagyon árt ha alatta gyep van és pedig azért, hogy a fügyükerek elszívják a talaj nedves­ségét és felemésztik a gyümölcsfák ten vészét éhez. szűk-O ( * *séges tápanyagokat. A gyepes talaj több nedvességet páro­logtat el. mint a gyep nélkül való és a gyümölcsfák annál könnyebben elszáradnak, mennél kevesebb a talajban a nedvesség fentartó erő és mennél kevésbé hatoltak a gyö kerek a földbe. Kell tehát, hogy a fák koronájának meg­felelő területet tartsunk tisztán minden gyeptől. A  mély gyökerű luezerna még hamarább elpusztítja a íiatal fákat a gyepnél is.
A  mosó-viz mint trágyaszer. A  fehérnemüek mo­sásánál használt mosó-vizet rendszerint kiszoktak önteni, pedig az kitűnő trágyaszer a gyümölcsfáknak. A mosó­vízzel öntözött fának feltűnő szép lombja, sötét zöld le­velei és rendkívül nagy és Ízletes gyümölcsei vannak. Ajánlatos ez az eljárás általában véve, de különösen aján­latos fiatal, még meg nem gyükereseduttekuél.

11. G y .Hírek és vegyesek.U j  s e g é d t & n fe lü g y e lő . M e s z i  é n y i Zoltán, a gümönnegyei tan felügyelőséghez kinevezett segédtan fel­ügyelő e napokban érkezett meg Rimaszombatba s vette át hivatalos állásának feladatait. A szép képzettségű tan- férfiu munkálkodása elé a legnagyobb reményűvel tekin-»7 v  •tünk s hisszük, hogy fáradhatatlan főnöke U r o ó  Vilmos kir tanácsos, tanfelügyelő oldala mellett megyebeli nép­

oktatásunk ügyét vállvetve fogja előmozdítani. Egyuttal örülünk azért is, mert Ígéretét bírjuk arra nézve, hogy a tan ügy körében felmerülő jelentősebb események es kérdések felől — hivatali előlijeinek előttünk kedves em­lékű példái szerint — lapunk utján fogja avatott tollal tájékoztatni megyénk érdeklődő közönségét.
Választás. K u r u c z E  r n ö t (előbb Kürzbeck),a rimaszombati polg leányiskola tehetséges fiatal tanárát nagy kitüntetés érte, a mennyiben az „országos nokepZŐ egyesület“ felsőbb leányiskolájába Hudapestre tanárrá vá- lasztutott meg, s igy szeptembertől kezdve az ország leg­első leánynevelő intézetében fogja a tanügy nemes érde­keit szép tehetségével szolgálni.K in e v e z ő i . S e h o l  ez Imre rimaszombati derék iostatiszt, ki több éven át itt tartózkodása alatt elözé* tenységévcl közönségünk méltó rokonszenvét és elisme­rését vívta ki, a kassai posta- és távirdaigazgatóság Nyustyára postamesterré nevezte ki.
GÖmöri gazdák — a gazdakongreszazu* 

son. A Rudapesten mo>t tanácskozó III. országos gazda- kongreszszuson — melynek tárgyalásait az egész magyar napi sajtó osztatlan érdeklődéssel regisztrálja — a követ­kező gö'uörmegyei gazdák vesznek tevékeny részt, és pedig: Molnár Lajos, Kubinyi Kálmán, Okoliesányi (iás- pár, hr. Nyáry László, Lonkey István, Uzibur Pál, Csiszár László, Szlojkovics Emil, gr. Serényi Róla, Farkas Abra­ham, Hevessy József, Samarjay János, Szabó László* Szentiványi Árpád, dr. Hernát István.
Losoncz gyásza. A szomszéd Losoncz város társadalmát súlyos csapás érte; egyik legkimagaslóbb alakja hunyt ott el Szigyártó Sámuelben, kinek halála messze földön fog igaz fájdalmat kelteni a legjobb em­berek lelkében. A  szomszéd város gyászában megyénk körei is igaz részvéttel osztoznak s őszintén kívánunk áldást a nemesül végigharezolt élet után a boldogult em­lékére. — A család a következő gyászjelentést adta ki: „Özvegy losouezi Szigyártó Sámuehié szül. hajósi Hajós Mária maga, és az összes rokonság nevében fájdalomtól megtört szívvel tudatja forrón szeretett férjének : Nagyságos losonczi S z is p y á r t ó  S á m u e 1 kir. tanácsos, a losoncz!O %/ 1 kev. ref. egyház gondnoka, Nógrádvármegye bizottsági tagja. Losoncz r. t. várói tanácsnokának, a Losonczi Takarék- és Hitelbank elnökének, ötven éves ügyvédi pá­lyán és a közügyek szolgálatában töltött munkás életé*- nek 80-ik évében, folyó 18'Jő-ik év május 18-án d. u. 2 órakor végelgyengülés folytán bekövetkezett elhunytat. Hült teteme folyó év május 20-án délután órakor az ev. ref. egyház templomából fognak a losonczi családi sírboltba örök nyugalomra helyeztetni — Áldás és béke lengjen a drága hamvak felett!
Tanítói körgyülés. A  Rozsny ó-egyház megyei róni kúth. tanitú-egyesület Fülek-mátravidéki köre 18Ó5.CM vévi június 6-án tartja Salgó-Tarjálibán évi körgyülését.
N a g y  művészestély Rozsnyón. A rozsnyói nagy mű vészestélyt a kaih. lőgvmnásium folyó május hó 2f>- ik napján, szombaton 8 órakor tartja meg. A  művész- estély, melyre a rendezőség szerencsés volt Szilágyi Lajosné szid. Bárdossy Ilona úrnőt, a budapesti m. kir. operaszínház művésznőjét megnyerni, mint a „R . H .“ írja, igen érdekesnek és nagy élvezetet nyújtó estének Ígérkezik Megyénk szülötte, a fővárosban is közszeretet­ben lévő művésznő valóban igen kedves és nekünk igeno “kellemes fel rándulásával csak a már szeméi véhez fűződő# •/s felejthetetlen emlékeket fogja újra felidézni és megele­veníteni lelkűnkben, most, hogy újra hallhatjuk művészi énekét. A művésznő, mint az est kimagasló közreműkö­dője mellé a kath. főgymnásium tanári karának néhány vállalkozó tagja s az ifjúság énekkara csoportosul s gazdag sorrenddel igyekszik «t művelt közönségnek kelle­mes estét szerezni. A művészestélyről a rendezőség a következő meghívót adta ki: „Meghívó. A Rozsnyói Kath. Főgymnásium 81C>. évi május hó 2.'» ik napján este 8 órakor a Szabó 1stváu-t’éle szobor felüliitási költségeinek fedezésére Szilágyi Lajosné szid. Hárdossy Ilona úrnő, m. kir. operaház művésztagja szives közreműködésével a városháza nagytermében tartandó művészestélvre, melyre a nagyérdemű közönséget tisztelettel meghívja az igaz­gatóság. Belépti d ij : Páholy 5 írt, körszék és oldalszék l fit 50 kr., zártszék, és pedig a 2—3—4-ik sorban l írt 20 k r , 5 — 0-ik sorban 1 fit, 7—8-ik sorban »0 k r . Állóhely 50 kr., diákjegy 3 ) kr. — Jegyek előre válthatók Fevmann László ur kereskedésében. — Felül- lizetések a jútékonyezél iránt való tekintetből köszönettel fogadtatnak és hiriapilag uyngtáztatnak. — Sorrend: I. Beteg leány, dal Egressy Gábortól, előadja az ifjúsági énekkar, Répászky Barna fögymn. tanár vezetése mellett. II. Prológ, alkalmi költemény, irta és előadja Koinoróczy Miklós, fogymii. tanár. III . Doppler „ Vaudá“-jáljól( magándal, előadja Szilágyiné Bárdossy Ilona úrnő. a m. kir. operaszínház müvésztagja. IV . Felolvasás, irta és előadja Lázár Ottó főgimn. tanár. V Magyar népdalok, hegedűn, kísérettel játsza Répászky Barna fógymn. tanár. VI. Vázolás, zenek iséret tel rajzolja és festi Gróh István fógymn tanár. V II. Gounod „Rómeó“-jából a walzer, előadja Szilágyiné Hárdossy Ilona unió, a m. kir opera­színház művésztagja; zongorán kiséri Szánthó Henrik kir. mérnök ur. V i l i .  Palócz imitácziók, eredeti monoló­gok. előadja Koinoróczy Miklós fógymn. tanár. IX . Magyar népdal-egyveleg, előadja Répászky Barna fógymn. tanár vezetése mellett a fógymnásiumi ifjúsági énekkar.
D iák majális. A rozsnyói ág. Iiitv. ev. fógyui- nasiiun ifjúsága folyó évi május hó 28-án a rozsnyói vasas-íürdőbeu tavaszi táucziuiilatságot rendez, melyre díszes meghívókat küldött szét e napokban a lelkes ren­dezőség.
Munkáslázadás Vashegyen. Rémséges hírek keltek szárnyra a múlt héten a rimaiimrány-salgó-tarjáni vasmű-egyesület vashegyi telepén állítólag kitört mun­káslázadás felől. Személyes tapasztalásból ismerve azt a humánus és igazán körültekintő gondosságot, mellyel ez a nemes és minden jóért áldozatkész egyesület a maga alkalmazottjainak erkölcsi és anyagi jólétét előmozdítani igyekszik, — hihetetlennek látszott előttünk az egész hir, mert a rimamurányi vasmű-egylet munkásainál elé­gedettel/) és méltányosabban tartott munkásnépet máshol nem igen volt alkalmunk látni. — Hogy kétkedésünk alapos volt, bizonyítják az azóta hozzánk érkezett tudó­sítások, melyek szerint az egész lázadás voltaképeu nem volt egyéb, mint néhány elégületlen s kevésbbé dolog- szerető munkásnak a jogtalan túlkapása, melyet az ideje-



karún közbelépett csendőrség tapintatos őrölve igen köny- nyc'ii ellensúlyozott. Ma már a Vasliegyen is igen szor­gosan folyik a munka, nyüzsög a nép és a hegyek mé­lyéből hordják tovább is zavartalan rendben az anyaíöldnek rejtett kincseit, az emberiség boldogulására és a hangya-szorgalom bőséges jutalmául.
Áthelyezés. A m. ki»*, honvédelmi minister ren­deleti folytán, megvénkbeli illetőségű dr. II tttrhen László honvéd ezredorvos’a nagyváradi 4. honvéd gyalogezredtől a kassai 0 honvéd gyalogezredhez helyeztetett át.
U j távíró-állomás. Ajnáeskő és vidéke érde­keltsége az iránt folyamodott a kassai posta- és távírda igazgatósághoz, hogy az ajnáeskói postahixatalnal taviio- hivatal létesít tess ék. A  kérelmet úgy a megyei közigaz­gatási bizottság, mint a postaigazgatóság teljesíthetőnek találta, azonban bizonyos garaneziák elvállalásától te*te függővé az ajnáeskói táviróhivatal felállítását. A  tárgya­lások e részben most folynak s remélhetőleg jó ered­ményre is fognak vezetni.

Meghívó. A rozsnyói iparos ifjak önkepző- egy léte1 805. juniiis hó i) án (pünkösd másodnapján) Rácz Ká­roly zenekara közreműködése mellett a rozsnyói vasas- fürdőben, saját könyvtára javára nyári tánezvigalmat ren­dez. __  Belépti-dij ' 1 fit. — Kezdete délután 2 órakor. Felül fizetések a jótékonyezél iránti tekintetből köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatni fognak.
Városi telkek eladása. Az elmúlt héten Rima­szombat városa két belső telket bocsátott nyilvános ál ve­rés utján oladásra. Az egyik — a Lőrinczy niost már Jelűnek 11. és társa-léle jánosi utczai ház tő­szomszédságában — mintegy 12.) [ J  öl fiies teiiilet, melvet a Jelűnek R. és társa fakereskedő ezég mint leg­többet ígérő vett meg 810 frtnyi aránylag horribilis áron. A másik teleknél nem volt oly szerencsés a város. Tamás- falában lek vő, eddig erdőtiszti laknak használt épületét a hozzávaló nagyterjedelmü kerttel együtt Diekmann test­vérek vették meg 1020 írtért, a mi — tekintve, hogy lakható ház kerttel együtt Tamásfala legvégén is megér 2(H)0 frtot, — oly csekély vételár, melyben a képviselő- testület aligha b>g megnyugodni, minélfogva az erdőtiszti lak és kert megfelelő értékesítésé vegeit valószínűleg uj árverés fog kit űzet ni.
GömÖri fürdők. A virágok hónapjának — a szelíd májusnak — beköszöntővel újra napirendre kerül­nek a különféle gyúgyrcndeltetésű fürdők. Ezúttal is csak felhívjuk a közönség figyelmét megyebeli fürdőinkre, melyek a gondviselés jóvoltából az emberi testi bajoknak csaknem mindegyikére jótékony enyhülést képesek nyúj­tani. Alig van az országban vármegye, mely <’siz. Rozsnyó, Xagy-Rócze, Várgede, Lévárt. stb. gyógyvizei­nek változat s gazdagságával dicsekedhetnék, és tekintve, hogv megyebeli fürdőink tulajdonosai újabb időben való- ̂̂ f • ^ban óriási erőfeszítéseket tesznek fürdőink eniHése érde­kében, valóban kívánatos volna, ha közönségünk — kissé felülemelkedve a divat szeszélyein — s egyedül a ezél- szerüséget tartva szem előtt, — legelső sorban a űümörmegyoi fürdők látogatása által mutatná ki, hogy a fürdők és az azt igénybe vevő közönség érdekében hozott nagy áldozatokat méltányolja.
Pályázat rendó'rkapitányi állásra. Xagy- Róezfi r. t. városának lemondás folytán megüresedett rendöl kapitányi állásra, mely 700 fi t évi fizetés és 1X0 Irt lakbérrel javadalmaztatik, pályázatot hirdet megyénk hivatalos lapja. A pályázat határideje f. évi junius hó 7-ike. Folyamodványok a polgármesteri hivatal utján a főispánhoz intézendók.
Gyászjelentés. I jfalvi Oláh Dezső és neje szül. Popovits Irén, gyermekeik: Margit, Juliska, Szeréna és Tibor, valamint várbogvai Rogvai Ferencz és gyermekeii •> e ■ • ■. •Titusz, Tibor és Emil, továbbá révkomáromi F a i Gyula és neje szül. Fopovits Petronella, gyermekeik úílinán, Dezső, Valéria és Melánia úgy a saját, valamint Fopovits Mária és az összes rokonság nevében fajdalomtól megtört szívvel tudatjuk a legjobb anya, nagyanya, anyós és sógor­nőnek < >zv. F o p o v i t s  M i b á i y n é szül. F e t r o v i t s F (i I c li é r i á n a k folyó hó 15-én életének GO-ik évében tüdő- és mellliártyalobban történt gyászos elliiinvtát. A• C- •/ vboldogult bilit tetemei f. Iió 17-éli d. u. 3 és fél órakor fognak Füleken a róni. katli. sirkertben örök nyiigahonra tétetni. Füleken, 1805. évi május lió 15-én.— Áldás és béke lengjen drága porai felett! — Hegedűs Viktorné szül. Hibary Emma. s gyermekei Viktor, Jolán, Elek és» C7 •Aranka, a nagyszámú rokonság nevében is fájdalomtól megtört szívvel jelentik a torról! szeretett férjnek, atyának és jó rokonnak H e g e d ű s  V i k t o r  a Rima-murány- sa I gó-1 a i j á n i v a s m ii - rés z v é ny -1 á rs asá g tisztvisel ó jének é 11 e 47-ik évében rövid szenvedés után í. hó 21-én reggeli 3 órakor tőitént gyászos elhunytat. A megboldogult hült tetemei f. évi május hó 22-én d. u. 0 órakor fognak az ág. ev. liitv. szertartásai szerint a salgó-tarjáni sirkertben örök nyugalomra helyezi *tni. Salgó-Tarján, 1 h'J5. május hó 21-én. Áldás és béke lengjen hamvai felett!

Koburg herczeghez intézett rágalmazó  
levelek. Érdekes pörhen döntött e héten a kir. tábla. Sehwarczkopf Ignúez ila'oasi terménykereskedő irigy szem­mel nézte, hogy Szász-Coburg-Gotliai Fűlő > herezeg vacsi uradalmával nem ő, de konkurense, R au Simon áll összeköttetésben. Hogy fordítson a dolgon, sorra leveleket irkáit Récsbe a herczeghez, majd uradalmának központi vezetőségéhez, azzal gyanúsítva Hahn C. Miksa jószág- igazgatót, és tart. dragonyos tisztet, hogy ez a herezeg megkárosításával bűnös manipulácziút folytat a Blau ja­vára. Mikor Hahn e levelekről s hozzá még arról is. nr-j ----------értesült, hogy Schwarczkopí vádjait uton-utfélen is han­goztatja, Kemény Miklós dr. fővárosi ügyvéd utján panaszt emelt ?llene az orsai járásbiróság előtt, 'főbb tárgyalás s egész sereg tanú kihallgatása után itt a ravasz üzlet­embert, noha a leveleket nem ismerte el, két heti fog­házra és HM) forint pénzbüntetésre Ítélték. A felehbezésc sem használt, mert Sehwarczkopf büntetését a kir. tábla is megeiősitette.

Várm egyei szabályrendeletek. Megyénkhivatalos lapja legutóbbi (18 ;k) számában teszi közzé 1. a korcsma, sorház és pálinkamérési üzlet gyakorlása tárgyában. 2. a járási mezőgazdasági bizottságok szerve­zetéről és ügyrendéről, 3. a pásztorokról, 4. a birtokk * i í ... :__I. _____ ! i - 1 i i

€»« A V. \ U. ~t. uitij’)«ui u;i IIII'JS/J'Ilandó útadó kiszámításáról, kijelöléséről, teljesítésének

ellenőrzéséről és felülvizsgálatáról, 8. a torvenyliatosagi közutakon hófúvás, hegyomlás vagy árvíz okozta közle­kedési akadályoknak elhárítása iránt megalkotott szabálvrendeleteket, a melyek ellen 30 nap alatt szabad­ságában áll bárkinek is felszólamlással vagy észrevétel­lel élni. ^
A  vigécz. Érdekes vendeget kapott e napokban __ mint a „Rozsnyói Híradó“ Írja — a rozsnyói járás­biróság. Egy H e r i n g  e r  nevű „vigécz“ , ki borban utazik”  — néhány hó előtt meglátogatta Frinez Mór nadahulai latos koresmárost s eladott neki 1, mond egy hordó erdélyi jóféle tiloxera-mentes bort. Nagy volt azonban a vevő meglepetése, — midőn egy helyett két nAgy hordó bort szállíttatott neki az eladó ezég. A  vevő az^egyik hordót rendelkezésére bocsátotta az eladó ezég- nek, — ki erre mit sem liederitve — a vevőt beperelte a vételösszeg egész erejéig. Lett tehát ebből egy nagy por, melynek soián kitűnt, hogy Geringer borvigécz a kis hamis — meghamisította a rendeltetési lap eredeti­jét, mely egészen elütött a rendelő kezei között levő másolattól. F. hó 11 -én kisérte két markos csendőr a rozsnvói járásbiróság fogházába (ivergyó-Szentmiklósról a kitűnő férfiút, s itt majd elég ideje lesz a dutyiban a fölött elmélkednie, hogy „egy“ nem „kettő“ , de a mi most vele történt — az több, mint kettő.

Mílleniumi történet. Az Athenaeum r.-társulat kiadásában megjelenő „A  magyar nemzet története“ czimii tiz kötetetes nagy munkának (milleniumi kiadás) 24. és 2X. füzete most hagyta el a sajtót. Ezekben a füzetek­ben a második kötet első könyve („Küzdelem a nemzeti függetlenségért“) befejezést nyer, az első magyar királyok alatti trónviszályok, Salamon király ésa többi királyi hereze­gek, az ország kiterjesztése, Salamon bukása és első Géza király uralkodása, az ország akkori belső állapota törté­netének ismertetésével és megkezdődik a második könyv, melynek czime : „Szent László és Könyves Kálmán kora“ , melynek első fejezete „László királyságával“ foglalkozik. Ebből a beosztásból is kivehető, hogy dr. Marezali Hen­rik lehetőleg kimerítően tárgyalja a magyar királyság első évtizedeinek történetét, egész csoportját mutatva be az eddig ismeretlen adatoknak. Az utóbbi két füzet is tele van annyi érdekes rajzzal és kép-ábrázolattal, hogy a füzeteknek majdnem minden lapjára esik egy-egy kép. j Mindjárt a 24-ik füzethez egy pompás műinelléklet van j csatolva, Székely Bertalannak „László király Horvátország meghódítása végett átkel a Dráván“ czimii nagyszabású falfestményének színes hasonmása, a pécsi székesegyház Imre herczeg kápolnájának falán levő eredeti után. Ezt a képet tartják a hírneves festőművész legszebb alkotá­sának a |é*si templom magyar történelmi tárgyú képei között. I gvancsak a 25-ik füzethez csatolt gvönvörü* C7 * %íéiiynyomatu műinelléklet a pécsi székesegyház belsejét tünteti fel, a hol tudvalevőleg Salamon király megkoro­náztatott. Erre a korszakra vonatkozólag közölve vannak Thuróczi krónikájának és a béesi képes-krónikának ősrégi képei, valamint több szép tájkép ezen korszakban szereplő történeti helyekről. így Dörre Tivadar eredeti rajza után „A  tihanyi apátság, a régi remete lakásul szolgáié bar­langgal“ : Kimnaeh Lászlótól „Szegzárd látképe“ , Demjén Zoltántól „Dümös“ : „Mogyoród“ ; Székely Aladártól „A meszesi kapu“ ; „A  kurlési halom“ : „A  Sajó völgye“ mindmegaiinyi történelmi helyek tájképei. Egyes füzet ára 30 kr. Előfizetés negyedévre (12 füzet) 3 írt 60 kr., félévre (24 füzet) 7 írt 24 kr. Kapható minden hazaikönyvkereskedésben. Az előfizetők minden szombaton •>egy-egv füzetet kapnak.Dr. KARM AN  ZOLTÁN1 távollótében a szerkesztésért
felelős: LŐRINCZY GYÖRGY.■ 1 ■ 1 1 -  1 1 " f  ■■■■■ 1 1 1l l a g a i i d i i r d H c s o k .

Pályázat.A pelhiic/j r e f . egyh A z templománakmennyezetét és tornyának tetőzetét löszödetni és ujonnan folépitftotni akarván : felliivja a vállalkozni óhajtó építész urakat, hogy időlegesen mind a két épületet megtekinteni, a részben már kész terveket alulírottnál megvizsgálni, megbeszélni, s xárt ajánlataikat ugyanott beadni szíveskedjenek. |l0,rv ez alapon a döntő intézkedés —  legkésőbb folyó
év junius 3-an d. u. 3 órakor —  mogtétetlie.ssékPelsücz 18í)5. évi május 17-én.

SzenlpOeri Sámuel,pelsűczi ref. lelkész.
X X X X X X X X X X X X X X X ^

EladóRimaszombatban, a Tompa utcza 38 ik 
Számú két telken épült kényelmes sa­rokház, tágas udvar, istálló és egyéb melléké|>ületekkel együttugyanott a tulajdonossal.xxxxxxxxxxxxx

Eladó közelében,
hold rét

Rimaszombatban a vasúti állomás mintegy 10 ho ld  szántó-fö ld  és 4szabadkézből eladó.Tudakozódásokra útba igazi kis e lap kiadó- hivatalában nverhető.
A*4 *i w . ’' ,> \ f  C* - rvv* \ • E33i

• •

Kiadó lakás.Rimaszombatban, a Losonczi-utczáhan fekvőnéh. Danielisz-fele háznak földszinti lakosztálya%— áthelyezés folytán megüresedvén. — azonnal
0bérbeadó. Értekezhetni S/o iltagh  K á ro ly  meg­hatalmazottal.

Ozv. A N D R I K  S A M U E L N E
kályhagyáraT  A I I  A *  F .4 1 ,4 IS.  ( i i .  I». K i i i i a K x o l i i h a t .)Van szerencsém a n. é.becses tudomásáram röhozni, hogy Tainásfalán (saját házam lián) mindenféle alakú, 

nagyságú és szinü, saját 
gyártmányú s kőszénnel is 
füthető kész, raktáron levő

nagy választékban, jutányos áron mindigMegrendelések pontosan teljesí­tetnek, javítások és átrakások elfogadtatnak.
O zv . A M > IC I l i  S A J I I I I M L3—G kályháévá ros.« v. *

ügyvédi irodámat
1893. május 15-től Jánosi-utcza 
Marikovszky-féle házba he-lyeztem át. Dr. KHAISZ GYULA,üffwéd.

Eladó vizi-malom.
Felső-Ihltkil községben a Haló. folyón levő három köjáratu és külön kendertöretővei bíró

viz i -malomszabad kézből eladó, esetleg a tervbe vett felépí­tés előtt több évre haszonbérbe is kiadó.Bővebb felvilágosítással szolgál a malom­tulajdonosok megbízottja Hovaneez József tiszttartó Uzíipanyiton, u. p. Felső-Balog.

B O R S Z É K I V IZ !  A Z  Á S V Á N Y V IZ E K  K I R Á L Y A !

Van .szerencsém a nagyérdemű közönség és különösen pedig a gömörmegyei 
kereskedővilág szives figyelmét felhívni arra, hogy a világszerte ismertB o r i z é k i  i a v a n y i i i i zegvediili főraktára — Gömörmegyere nézve — üzletemben van elhelyezve. Ezen legelöke- lőhb és agy élvezhetöség mint gyógyliatús tekintetében páratlan minőségű borszéki savanyuviz nálam akár üveg, akár ládaszáinra mindenkor igen jutányos áron kapható, s a nyári időszakon át fogyasztásra kiválóan kellemes és ajánlatos.Rimaszombat, 1805. május 14. Tisztelettel

Stech  K álm án ,
RIMASZOMBAT, FŐTÉR

#

S T E C H  K Á L M Á N  kereskedése R IM A S Z O M B A T .
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E N G E L  A D O L F  R I M A S Z O M B A T
F Ő T É R  13. szám.Tavaszi bevásárlásomból visszatérve van szerencsém tisztelt vevőim I». tudomására Imzni. linin' ez idény újdonságai már raktáromra érkeztek, fölhivom tisztelt vevőimet, szíveskedjenek személyes megjelenésükkel szerencséltetni, s meggyőződni az 

óriási választékról, úgyszintén az árak olcsóságáról.Különösen az alant jegyzettekre hívom (öl a nagyérdemű vevő közönség figyelmét: Női gyapjú- és mosó-szövetek, haltisztok, \ oile de Lének, Lupinok, tranczia atlasz- szatén és erctonuk : óriási választék selyem árukban : foulard selymek, ezelőtt 1 Irt HO kr., most méterje csak To kr. minden sziliben és kivitelben, továbbá (’biffonok. mindennemű ('reás-, ezérna-, rumburgi- és eperjesi vásznak, szepességi asztalneműk és damaszt-áruk, füg- gönvök, asztal- és ágvteritők, szőnyegek; térti ingek sima, bimzett és reezés; gallér, kéz-• ’ • < * i c ; '—elök és nyakkendők, íiizök (mieder) stb. stb. óriási választékban, olcsó árak, pontos kiszol­gálás. hivatezikkekhez hozzá illő díszműárui, csipkék, szallagok nagy választékban. Az elmúlt idényről visszamaradt áruk r>0w/„ bevásárlási áron alul adatnak el.•> / tiA iiagvérdeiuű közönséget a fentemlitett czikkekre ismételten fölhivom s maradok* Oazon jó reményben, hogy becses bizalmukat pontos és lelkiismeretes kiszolgálás által továbbra is föntarthatom. Kiváló tisztelettel* E N G E L  A D O L F
*Fekete gyászkelmék. | j$.

O O O O Q G Q O O ö Q Q O Q Q Ü O O Q

llinlctmcnv.szám. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy E g y h á -  za sb á st k ö z s é g  telekkönyvi birtokszabályozás követ­hez! • fi 18(59. évi 25579. számú igazságügy miniszteri ren­did.* érte méhen átalakíttatik és egyidejűleg mindazon iir itlaiiukra nézve, a melyekre az 18*(5 X X I X ., az 
m v  X X X V II . és az 1891. X V I. törvénv-czikkek a tény- |eg**s birtokos tulajdon jogának bejegyzését rendelik, az to.O. X X IX . törvenv-ezikkben szabályozott eljárás a telek- jegyzőkönyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan foganat osittatik.L\ őzéiből az átalakítási előmunkálat hitelesítése és a helyszíni eljárás a nevezett községben 1895. évi jú ­
nius hó 21-én fog kezdődni, ennélfogva felhivatnak :1. Az összes érdekeltek, bogy a hitelesítési tárgva- lásra személyesen vagy meghatalmazott által jelenjenek meg és az uj telekkönyvi tervezet ellen netaláni észrevé­teleiket annál bizonyosabban adják elő, mert a régi telek- könvv végleges átalakítása után, a téves átvezetésből ered­hető kifogásokat jóhiszemű harmadik személvek irányában•» « •/többé nem érvényesíthetik.

w2. Mindaz* k. kik a telek jegyzőkönyvekben elöfordu-.» > •]<* lejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést kivannak len­ti . felhivatnak, bogv a kiküldött kir. törvényszéki biró előttC va kitűzött határnapon kezdődő eljárás folyama alatt jelen- .: k meg és az előterjesztéseiket igazoló okiratokat mu­tassák fel.Ö Mindazok, a kik valamely ingatlanokhoz tulaj* duiijugot tartanak, de a telekkönyvi bekebelezésre alkal­m i' okirataik nincsennek, hogy az átíratásra az 188(5. 
X X IX . t.-cz l ő - 1 8 . és az 1889. jX X X V H . t.-ez. í>. 6. 7. »> Vb £-ai értelmében szükséges adatukat megszerezni ip-u kódjának, és azokkal igényeiket a kiküldött előtt iga­zoljak. vagy oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi t dajdonos az átruházás létrejöttét a kiküldőit előtt szóval !' ismerje el, és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyét uv !vuiiitsa, mert különben jogaikat ezen az utón nem érvényesíthetik, és a bélyeg- és illeték elengedési ked­vezménytől is elesnek.4 Azok, kiknek javára tényleg már megszűnt kö- vet* lesre vonatkozó zálogjog, vagy megszűnt egyéb jog van nvilvánkünvvileg bejegyezve, úgyszintén az ily be- j*-avizekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a bc- j _ /.(•’ ! jognak törlését kérelmezzék, illetve liogv a tör- 1 ' 1 ngedély nyilvánítása végett a kiküldött előtt jelen-j* i- meg, mert elleneset ben a bélyegmentesség kedvez-hiviiv -öl elesnek.K.r törvényszék mint telekkönyvi hatóság.Ibit szombat, 189ő. május lő  én.1~*’ A lt d o r f le r , kir. törvszéki biró.

Vz Kp-rjcsi Népbank kálvliagvára

Veres tégla szállítás
nagyban  és k ic s inyben!

Az Ózdi fi torsod megve) vasúti állomásra* Vszállítva ajánlom az érdekelt közönségnekkitűnő minőséi?» veres tégláimat,17 7melyből óriási készlettel rendelkezem s fu t  á n } o k  Á r o n  szolgálhatok. — A t. közönség szives meg­rendeléseit kéri
U H Í X  M J C t K .  Ó z d . I7
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Hirdetmény.l.">88. szám. — Radnót község telekkönyvi birtok szabályozás következtében átalakíttatott és ezzel egyidejű­leg azokra az ingatlanokra nézve, a melyekre az lssií. X X IX . az 188H. X X X V III . és az is in . X V I. t.-ezikkek a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik az 1 Sio>. évi X X IX  t.-czikkben szabályozott eljárás a telekkönyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan fo­ganatosíttatott.
E z azzal a felhívással tétetik közzé:1. Hogy mindazok, kik az lsj^tj. X X IX . t.-cz. lő . és 17. 5j$-ai alapján, — ide értve e f  oknak az 1889. X X X V III . t.-cz. .’>. és L. §-ail)tn és az 1891. évi X V I. t.-cz lő . § a n) pontjában foglalt kiegészítését is. — va­lamint az lsS9 . X X X \  III. t.-cz. 7.  ̂ és az 1891. X V I t.-cz. lő . 5$ I*| pontja alapján eszközölt bejegyzések, vagy az l88ö. X X IX . t.-cz. 22. íj-a alapján történt törlések

I

érvénytelenségét kimutathatják, e végből törlési keresetü­ket hat hónap alatt,vagyis 1895. évi deczember hó 
l-sö n: p jáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be. mert az ezen meg nem hosszabbítható záros határidó eltelte után indított törlési kereset annak a har­madik személynek, a ki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat.

2. Hogy mindazok, a kik az 188(1 X X IX . t-czikk 1(5. és 18. f a in a k  eseteiben — ide értve az utóbbi §-nak az 1889. X X X V III . t.-czikk ő. és <>. §§-aihan fog­lalt kiegészítéseit is — a tényleges birtokos tulajdon jo­gának beiegvzése ellenében ellentmondással élni kivan- nak, Írásbeli elleiimondásukat hat hónap alatt, vagyis 189Ő. évi íleczember hó 1-só napjáig bezárólag a telek- kim v \ i hatósághoz nvujtsák be, mert ezen illegnem bősz- szahhitható záros batáridő letelte után, ellenmondásukfigyelembe vétetni nem fog.Hogy mindazok, a kik a telekkönyv átalakítása tárgyában tett intézkedések által, nemkülönben azok, a kik az 1. és 2. pontban körülirt eseteken kívül az 1892. X X IX . t.-ez. szerinti eljárás és az ennek folyamán tör­tént bejegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi jogai­kat bármolv irányban sértve vélik — ide értve azokat• Vis, a kik a tulajdonjog arányának az 1889. X X X V III . t.-ez. 1 *» sj-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek ta­lálják, — e tekintetben felszólalásukat tartalmazó kérvé­nyüket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt vagyis l89ő. évi deczember hó 1-só napjáig bezárólag nyújtsák be, mert ezen megnőni hosszabbítható záros határidő el­múlta után az átalakításkor közbe jött téves bevezetésből származó bárminemű igényeket jóhiszemű harmadik sze­mélvek irányában többé nem érvényesíthetik, az említett bejegyzéseket pedig csak a törvényes rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett harma­dik személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg.Kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.Rimaszombat, 189ő. ápril hó lö-én.
Altdorffer, kir. törvszéki biró.• > — .)

Kitüntetve 1872. Rimaszombatban.^- Kitüntetve 1873. Bécsben
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, bogy a legközelebbi időben

férfi-, női- és gyermek lábbeli-raktáramatIh h 3u |»<’s ( í v s  b é c s i  A r u U l i a l  egészen a mai kivánalmaknak megfelelően fölszereltem.I  j gyárosokkal való megismerkedésein által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy nagy r a becsű It vevőimnek
jó. tartós, ízléses árukkal vs.és az eddiginélsokkal jutáinosabb árakon

ajánlja tiszta fehér, teljesen tűzálló invagból készült feliér-, színes-, ó-német-, chamois és majolika
'  '  : - lÍ J  iá  t l i

X
5  ír «“ vi . r « 
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valamint díszes kandalló, — kan* diillós kályháit és takaréktüzbe-jlyeit. melyek ez iparágban' idsó rangot foglalnak el és számos első­rendű kitüntetésben ré>zesültek.

Jutányos árak mellett 
a legszolidabb és legpon­

tosabb kivitel biztosittatik.A kályhák felállítását a saját kipróbált szak­avatott állítotok végzik. — Egész épületek kályba- Wpiidezeset tetemes árengedmény nyel vállaljuk el.Főraktár: Eperjesen. (Sárosmegye.)Hizományi-raktár és képviselő:
Goldberger D. szállítási vállalat Losonczon4 —ő

szolgálhatok; még pedig a következőképen:
F l r f i  t o p á n y o k .1 pár erős vikszbőrbö! készült topány kettős szegezett talppal. . .1 pár erős borjúból* borított topány kaplival. varrott és szegezett talppal1 pár ugyan-olyan, finomabb kiállítású karlsbádi u........................................1 pár finom lakboritott kesztyübőr-betét, sárga v. fekete varrott talppal

N ő i  t o p f i n y o l i .1 pár erős borjúból* topány szegezett talppal .1 pár finom Zcrgebőr topány kaplival varrott v. szegezett t. ̂ 1 / I » I - *1 - « I .. I I A * A A I

2  fi t 8 0  kr 2 fi t 8 0  kr 
2 > lit 4 0  kr 
ő írt őO kr

1 pár lak boritott kesztyűből* betéttel pár finom kesztyübör, selyem czúggal
•) fit őO• 1 .) Irt 404 fit —4 frt őt)1 írt 201 fit 701 frt 70•> frt 40

1 pár laszting vagy bőr bázi-czipők 1 pár laszting vagy bőr mély kivágott czipők csokorral 1 pár laszting vagy bőr párisi czipők . . . .1 pár laszting ezugos topányok varrott és szegezett talppal
Ezen felől mindenféle kiállítású g>errrek- és leány-topenyok nagy választékban a legjutanyosabb árakban kaphatok.Minél fogva kérem a nagyérdemű közönséget, hogy — mint eddig — úgy továbbra is becses pártfogásában részesíteni szíveskedjék. yj^jy tisztelettel:

Kovács ZsigmoiHl.
0— *  RIMASZOMBATBAN, FŐTÉR (saját házában.)

Kitüntetve 1876. Szegeden. Kitüntetve 1885. Budapesten.
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w W - rA - .* ; \.l * i r l i l r r - l t t a  (•« u ii ís  g y á r t m á n y  11 l 'r r f i -f in - h n  S:i p » h .Legújabb párisi modelck női és leány kalapokban.Legjobb gyártmányú karlsbádi 
férfi-, női- és gyermek-czipök.

JÓZSEF
Női confectio, kabátok, gallérok, keppek, 

pellerinek a legújabb divat szerint.
Ari i l iáx i i i iaK

i\Különösen fiirvelemre méltóV. •
g u t i i m i  t á l p  11 e / i p ö t i  1*10 —1*30 k r .Hazánk legkedveltebb gyártmányú

i* í : v s  i  i s ö  it í í  b: z  t  v  í  K .

Nap- éa esőernyők.

ünnep e lő tt i

üzlet-tudósitásaleszállított ár mellett.

I 'ér f i - ,  n ő i -  én e n n e k  t V I i é r n <*m i i é i t .

Nagy választékú nyakkendők, fiú- és leány
--------- * 1 S K Á K .  n o nj g S W B S ^  jNagy raktár: blousok, kötények, kézimunkák.

himző- és kötőpamutokban.

31

Selymek, szál la gok, csipkék, szappan és illatszerek a m r r i h a i  h ö r -  í*s U n ló s / n n j  4>"<>h Ih >i i .X a g y  r a k t á r  IV*rfi r u f i a h c l m r h r i i .
Hirdetmény122.

iiS/í
A Rutko város birtokát képező s a ratkói. ploszkói. filléri, ratko-szuliai határban fekvőerdő és legelőteriUeteken gyakorolható vi jo g  1895. évi július hó lo-étol számítandó hatévre. folyó évi május hó 28-an Ratkó községházánál tartandó nyilvános árverésen fog bérbe- adatni.Kelt Ratkón, 1895. évi május hó 12-én. 1--2 Faluba András, vrsi főbíró.

032. sz. — A rimas/.ombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy D a p n y - 1 * « -  l i r x  .11 á r i a  végrehajtatónak néhai i o n i c s »  A m i*  r á *  végrehajtást szenvedő elleni f>00 írt tőke s járulekai iránti árverési ügyében, a \ égre hajtási árverést az 1881. évi (>0. t.-cz 144. $-a s következő §§-ai értelmében a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő Hordontelek községben fekvő s a hordonteleki

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár lo ° 0-át azaz .”>8 frt 90 kit készpénzben, vagy az l*S2-ik évi (50. t.-ez. 42. §-ban jelzett és az 1881. é \i n ,v, hó 1-én 3333. sz. a. költ igaz^ágiigyminiszteri r, ntjv],gf ad ék képes’ értékpapírban a kiküldöttS. §-ban kijelölt ó\kezéhez letenni, avagy az 1881. évi (50. t.-ez. !7o-jk <-;4 — -- . — . értelmében a bánatpénznek a bíróságnál! elüleges;i .*<). sztjkben lom  cső idézéséről kiállított elismervényt az árverés megkezdésAndrás végrehajtást szenvedő nevén álló A 1. 1 — 18. 11. ’i-p  «(szolgáltatni t — 17. sorsz. alatt foglalt birtokára 589 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte s annak megtar­tására határnapul 1895. évi junius hó 12-ik nap­iá n  a Ír .1 »> 10 őrá iát cesztcs közséir házához tűzte ki.
előtt átszolgáltatni.Kir. Törvényszék, mint telekkönyvi batósá"

%t • •. •Rimaszombat, 1895. évi február hó 14-én.-3  Altdorffer, kir. törvszéki birő.*> • )

Kitűnő padló máz!
-z- puha padlóra.

Linoleum padló-zománcz
3 árnyalatban 6— 8Eisenstädter testvéreknél Becsben.

Teljesen használatra kész. csinos és a ezélnak megfelelő 1 , kilos dobozokban.
Linóleum padló zománcz. egy óra alatt 

megszárad pompás fényű, sima és repedésektől ment marad.
Linoleum padló-zománcz közvetlenül adobozból mázolható fel.
Linoleum padló zománcz használatra sok­kal olcsóbb, mint a többi padló-fénymáz.

Kapható BRAUN ZSIGMOND vaskereskedésében Rimaszom­
batban és minden nagyobb festek- és gyógyáru-üzletben.

A magyar általános kőszén bánya részvénytársu la t ,

Hudnpest. V., hálvány-iiteza S.ajánlja a t. ez. gőzmalmok­nak. szeszgyáruknak és egyéb iparvállalatoknak valamint a küszöböli álló cséplési idényre
a g; •i Iw i

Tj \ I I seg <*scsé p I óg(4p t u I a j < 1 o n oso k n a k kitűnő minőségű
aksia. kor%ka- éw tlsirailiow

czenteri, királdi stb. bányáibóllegjutányosabb áron. egész koesirakományokban, minden állomásokra szállítva. 1

1i k  á  i *  I »  s í  t  i k Wa  8 1a « fi j  gy  «‘ I
legjobb k a s z a  a v i lágonKeménv, s z í v ó s ,  csupán e g y * x t * r i  h a l a p á l á N s a l  több napon át leltet vele dolgozni és egyetlen k a s z a k ő «  r e n é N s e l 2 0 - 1 5 0  I c p é k i i ^ i r c  leltet vele kaszálni még a I r g s i i r n h h  ós a I c K k n i i é n y e b b  hegyi Iliben is. A h á r p á t i  kaszát különben egész Magyarországban már múlt évről, mint a legkitűnőbbet ismerik és szó nélkül visszave­szem attól a kit nem elégítene ki.1 ra fótit kárpáti hízza ti „ Kasztísu vnljoffiifHfcl rtfi/cáiil csakis a luli rótt czrtpirl kapható. Arak a köcrtkczók:

J  f i  irí-V, ■ i 'V-"- ■ w  /T ̂ r f r n r -* i lv \ . * i 2S " *

A h á r p á l i  ííh m z »  hossza a könvökkcl együtt czentiméterekben (»0 (55 70 75 80 85 90 95 100Ára darabonkint, k r a jc z á ib a n ................................................................................... 70 80 90 I(M> 110 120 130 145 1(50Kirv 5 kilós postacsomagba eltér d a r a b .............................................................. 14 13 11 10 9 8 7 0 0V  ̂ ■ v  w | v ̂   ̂ p   ̂ ~    -  -   ~ •
A ki egy postacsomaggal rendel, bérmentve kapja. A ki pedig 3 po>tacsomaggal rendel egyszerre, azonkivül egy kaszat is kap ingyen ráadásul.

Kjrj (Irb k á r p á t i  U a s z a k ö  ( I V i iö h ö )  I - s o  m i d i i  15 h r . ,  1 d i l i  h á r p á l i  k a * x a h ö  l l - o < l  r e m i n  IO h r .— / kalapáló h szírt üllő cs kalapács uiajol acztlhól tő  kr. ^ —
M A U T H N E R  ÖD Ö N maarkereskedése, B U D A P E S T  Andrassv-ut 23.K /T o c K A

o c
ern- >c Ts a Acá j c 3o J •>o

O

K ö n v v n v o m

l i Á B
20 év óta fennálló gazdagon felszerelt könyvnyomdája (Rimaszombat, Kossuth- és Poko- rágyi-uteza sarkán) elvállal s a legjulányosahban és legdiszesel»ben készít

m i i M i c m i c m í í  B B j o i m l a i i  e i i i i s s k a i t ;ügyvédi, bírósági és kén-jegyzői nyomtatványok készletben vannak; látogató-jegyek. levél­papírok és borítékok név- vagy ezégn von lássál; valamint g y á s z  szalagok arany vagy festett betűkkel, kifogástalanul állíttatnak elő.
Hirdetéseknek a , (■ öiiiör-Uislioiit"-haii való közzétételért méltányos árak 

számíttatnak.
Ugyanezen nyomda részére mindennemű megbízásokat, valamint a „(lömür-

és koszoni-
líisliont'* részére ngv hirdetéseket, mintv w % 7

könyvkereskedés, Himaszombat, Főtér.
előfizetéseket elfogad a hármán

/ Ugyanott a „Gömör-Kishont“ egyes számonként is kapható.Egy tanuló, ki magyarul jól olvasni és helyesen írni tud felfogadtatik.
Levélpapírok, borítékok, koszorú-szalagok nyomása!

( cC ^< A _C

X  >\ VRiniaszoinbat, 1895 Nyomatott B áb el)' M ik ló s  könyvnyomdájában
r\




